TOJIOTI'O0H KACBIMBEKOB/IYH «ChIHI'AH KbLJIbIY» YbITAPMACBIHIATBI YI
SMEPEKTEPUHHWH )KAHA KHMUM-KEUEKKE TUEIIEJYY CO3J16PAYH OPYC
KAHA AHTJIMC TUJIMHE TYYPA KOTOPYY KOJIJIOPY

BAKTBIBEKOBA AUT'YJIb
oxymyyuy. Tanac MY

VYdaypyHJa KbIprbl3 aJaOUsATBIHAArEl TapbIXbIii POMAHUCTHKAHBI JKaHbl Cepere KeTOpreH
«ChIHraH KbUIblY» TapbIxblii pomanbl (1966) mypnarst CoBerrep bupuMaMruHuH I93pIHK
0apabIK AIACPUHUH TUiepuHe KoTopynrad. 1980-xbuisl «IIporpeccy Gacmackl Oy poMaHabI
aHTJIMC THUJIMH/E YbIrapraH.

KoTopMoHyH 00beKTHCHHE aiiflaHraH KOPKOM YbIrapMaHBIH Oapbl 3J7i¢ OMp THIIJCH SKUHYH
TWJITE OHOM KOTOpyna OepOeiT, srep KOTOopyJca Tyl HYCKAaCHIHBIH ©3YHe Jajl KelOel Kalyycy
MYMKYH. By ap OMp THIIMH JIEKCHKAIBIK Kapa)kKaTTapbIHBIH ©3re4YeIYKTOPYHe OalIaHBIIITYY
0.a. KOPKOM UbIrapMaHbl KOTOPYY WIIM ©Te TaTaaja mpolecc. AHIBIKTaH OU3 YIIyJI MaceleHu
aHBIKTOO MAaKCaThIHJA KBIPTbI3 3JMHUH KOPYHYKTYY >ka3dyyuycy Temeren KacwrimOexkoBayH
«Cpiarad  Kputblu» TapbIXblii poOMaHBIHAArbl MaTEpUAIBIK MaJaHUATKA OaillaHBIIIKAH
CO3OPAYH MHUCANbIHIA aHbIH MYMHEH YA HSMEpeKTepd MEHEH KUHHM Keueke THelIenyy
CO3IOpAYH HETH3MHJAE alapJAblH OpyC »aHa aHIJIMC TWIJAEPUHE KOTOPYYHYH K33 Oup
©3reueIYKTOPYHO TOKTOJIO0Y3.

Kenrteren kotopmouynap Kaiicbl OMp yblrapMaHbl KOTOPYI KaThIIl aBTOPAYH OO0 MEHEH
OepuireH ce31epAYyH TYNKY MAaaHHUCHH KOTOTYI KOIOIIAT, TakTamn aiTkaHaa « ChIHTAH KbLIBIY)
pomanbiH JI.JIeGeieBaHbIH KOTOPMOCY O0IOHYA Kaparl, aHbIH KOTOPMOCYH/IArbl CO3/IOPAYH Tyypa
KD Tyypa 3MeC KOTOPYJITaHbIH K€ alpbIM Ce37eplery MaaHHUCHHUH >KOTOJIYIIy jKaHa Oaiika
ydypJlapblHa KeHYJ OypaOsbI3.

Ap Oup 211MH ©3YHYH >Kallloo-caiThlHA, TaOusATHa kapama kuiiumuaepu Oap. Keiprei3
uHAe OalblpTazaH Oepu KMUMIIHMI KYProH XEHCU3 KbIMKAaIl, WYHMK, KBI3BUI JKOOJYK, Kapa
KOOIYK, OenjieMuH jkaHa Oallka ce3lep OpyC THIMHE jKaHa aHJaH aHTJIMC TUIMHJIE KaHaai
KOTOPYJITAHJBITBIH ~ Kapam KbIPTBI3ABIH  YIIYJ KUHHMMIe THEWeNyy Ce34ep MaaHUCHH
’KOTOTIOCTOH KOTOPYJTaHOBI jke€ )KOKOY aHaIN3 KYPIy3eiy.

1.AHBIH YCTYHO, 9K UAWHUHEH KE€HCH3 Kapaja KbIMKAaMN ak003 aprbIMakThiH AYHKYHTOH
COOpYCYHa 4yOallblll, KapbUIbIK MYJDKYH OaliTaraH KUYMHEKeH aObIIIKaHbl KOIOYI OachIN Jarsl
KOpPYMCY3 KbUiblI canrad. 178-29-1

Thesmall lean old man seemed much less thrown over the shoulders dark brocade
burnoose sleeveless pleated free falling to the mighty large on gray sledge.

MasieHbKMIl CyXOyaBbll CTapUK Ka3aJCsd €ye MEHbBIIE B HAKMHYTOM Ha IIJIEYd TEMHOM
“map4yoBoM OypHyce 06e3 pyKkaBoB”, CBOOOJHBIMH CKJIaJIKAMH HHMCIIQJaBIIEM Ha MOTYYUH KpyIl
Ha CEporo apramasa.

Byn »xepaeH aHrnMc TUIM MEHEH KbIPTbl3 TWIMHUH KHYMHEKEH OKIIOTYTYH alThINl KETKUM
keneT. KeIpreI3 THIMHIETH KEeHCU3 JiereH ce3AYH opdorpadusuiblk Ty3ynymry sleeveless nerexn
cesre okuiomnl, cebeOu Ou3 OuneOu3 aHrauc, opyc TUIIEPUHAE MNPEIOrA0p KOJIIOHYJIAT
Mucaisl, opyc TunHzAe Oyn ce3” 0e3 pyKaBoB” — eIl aifTbuIaT.

AHrauctuimuie aeie “without sleeves” gen aiitca 0os10T, OUpok “sleeveless” men
aiitca ma OonoT. bynm kephmeH keHcu3, sleeveless pgeren ce3mepayH opdorpadusibik
TY3YAYLIYHYH OKIIOIITYKTapbIH KOPCOK O0JIOT.

2. MyHy HYHMKKe KaKa KblabIpcaM 0onuyaai. 190-13-1



Will be released on his coat collar
Beiiiner Ha m1y0y BOPOTHHK

Byn xepae aBTOp KOTOProHJ0 WYUK JIET€H CO3AYH arjuCriicyecuH Taba ajiraH sMmec, aj
Oy ce3nmy aHrimucue “‘coat” (MalbTO) AET KOTOPYI KOWIoH, ce0eOu aHTINC THIWHIC WYUK JIeTeH
ce3 oK. MeHHH OloMYa KOTOPrOH KHIIM Jla MYMK JIETEH CO3re INMWITEME KaTapbl TYIIYHIYPMe
Oepun koiico 60onMok. Ceb6eOM MUMK Oyl KBIPTBI3ABIH YIYTTYK KHMMMH, aTallblH TepUACH
YKacaJjraH KUuWuM.

3. TapTtyy ankeJyy, ara blIaiibIK KHHAT KaHPyy 3J1eTTe ChlilyialyyHyH Oejarucu. 191-
8-1

On such a gift should be a gift to answer, it is sign of respect.
Ha Taxoii mogapox HaJgo OTBeTHTH MOAAPKOM, He MeHee LIEeHHbIM.

Jlarsl aiita KeTuy Hepce-KMHUT JereH ce3ay aa gift (Oenek) men koToproH, cedbedbu OGenek
JIeTeH C63 MEHEH KHUHUT JereH Ce3JyH MaaHWwiepu Takblp Oamika. KuiluTTy >xamaHJIbIK-
JKaKIIbUIbIKA OapraHja KMAUM TYPYHZ®, MaTa TYPYHI® aJiblll Oaphll, ajd 5Mu OenekTtu 60Jco
TyyJIraH KyHJe e Maipamaapia Oupu — OupuOusre Oepebus. Menumye aBTop Oyn cesre
aJIeKBaTTyy KOTOPYHY KOJJIOHYH, KHHHUT JETeH CO3/1y aHIVINCYE TaMIa MEHEH a3blll CHOCKA
apkbulyy OyJn ce3re TYLIYHAYpMe Oepum Koiico 60iMOK, cebebu aBTOp Oejek jaen KOTopym
Koiay. bamika yimyTrarsl okypManaap KUHHUT JereH co3/y Oesek Aer TYLIYHYI KajblaT.

4. — baiionue, 0ys ceHuH 0aaHOBI, - 1eNl aKbIPBIH cypaabl. KemMnup 3HTHIrHN KeJIMII,

TBITBITAH Kapa sK00JIYT'YH MOiiHyHa caJbln, Oypkypan Hy3ynryH OyTryHa sKeIrbuiabl: 226-
33-2

Baibiche, is this yourson?Breathing hard, she threw a tattered black shawl neck and
felt Yusuf*s feet.

Baii0uye, 310 TBO# chIH?TsiKe10 AbIIIA, JKEHYMHA HAKMHYJIA HA IICH0 M30PBAHHBIM
YepHbIil JIATOK M ynajaa IOcyny B Horm.

Menumue Oyn xepae kortopmouy baiibude — pgereH ces3my aJeKBaTTyy KOTOPIOH,
MbIH/Ialiya aiiTkaHaa Oaiidude aereH ce3ay Oaiiduue gem siie KOTOProH, cebedu asm (wife ) mem
KOTOPCO KOH 3JIe asul JIereH MaaHuje 00ayn KanMmak. KeIprbI3 sMMHUH TaapbIXbIHIA OMPHHUYU
asu1 raHa Oaitbuye, an MU KMHKMHKY asnaap Oaildude sMec TOKOJ JeT aTallraH.

OKMHUN “TBITBUITAH Kapa 3K00JYryH” nereH ce3 “a tattered black shawl” — nen
KOTOpyJaT. Y4UyH4yZeH, KeMmup SHTUIMI KenuIl, THITBUITAH “Kapa KOOJYI'yH MOWHYHa”
canblll, Oypkypan Hy3ynTyH OyTyHa >KbITBbUIIBI AETeH CYWJIOMIYH aHIJIMCUECHUH Kapar Kepcek,
“Breathing hard, she threw a tattered black shawl neck and fell Yusuf's feet”-neiiT Oyn xepae
KoTopMouy Oypkypanm Hy3ynTyH OyTyHa >KbITBUIABI J€Tre€H XepAeH OypKypamn JAereH Ce3ay
KaJITBIPBIN KETKEH.

5. Ilampin 6alIBIH KBI3BLI KOOJMYK MEHEH TAHTaH, KbI3BLI KY31YY, KbLIIABI3AYY,
IANTAN JKHTAT JKYTYPYn Keaan:227-31-2

Once red-faced, good-looking young man with a red head scarf on his head came
running to him.

K Hemy ToTHac momdeikan ¢ pyMsiHOM Ha YeKe, MHJIOBHIHBIH IOHOIIA C KPAaCHOM



MOBSI3KOH HA roJioBe.

byn cyiinemae, KbIprbizua “OamIbIH KbI3BLI KOJYK MEHEH TAHIAaH” JEreH Xeple
“TaHran” JereH HTHUII KOJJOHYJIYN >KaraT, OUpOK AaHIJHMCYe d>KaHa OpycyachlHAA ATHII
KoJimoHyiran smec mucainsl with a red head - scarf on his head xana ¢ kpacHoil moBsA3KOM
HA roJioBe. Oreplie TOJIYK CYWIeMJly OpyC TUJIMHEH KbIprbl3uara KOTOPCOK, KBI3bUI JKY31YY,
KBUIIBI3AYY, MIANTail )KUTUT OallbIHAArbl “KbI3bLI KO0JYK” MEHEH XYTYPYI Kenau: MyMKyH
OpYyC, aHIJINC THWIJEPUHE YIIMHTHUII KOTOPYJIaT.

Yii amepexTepu
1. KbINKbI3bLI KaH JUPHILICT aTThl, KEH *aWbUIbII )KaTKaH aK KUiu3re, KapJiail MEHCHU3 aKk
KMHU3Te KBbI3bUI KaH CaIlbIPBLIIbI, KYHI'® YarbUIbIIIbI HYp 00y yaubipaisl. 228-35-232.

Hot blood, a scarlet stream splattered with white felt, flashing in the sun
AJ10Hi cTpyeii OpbI3HYJ1a Ha 0eJIbIi BOWJIOK ropsiuasi KpOBb, CBEPKHYB Ha COJIHIIE.

byn cyiinemne “ak kmiim3” neren ce3 “white felt” — nenm koropynar, an smu ymryn
cyiiemre KeHyJ Oypyn Kapar Kepcek, KbIKbI3bLI KaH TUpUIIIen aTThl, KeH KalbUIbIN )KaTKaH
aK KuilM3re, xapJail MEHCHU3 aK KUHU3T€ KbI3bUI KaH CalbIPbUIABI, KYHI'® YarbUIBILIBII HYpP
0oy "yayblpabl — €N TypaT, OMPOK aHTIMCcUecHH Kapacak Scarlet stream splattered on white
felt hot blood flashing in the sun -KbInkbI3p11 KaH aupuiaen arThl, KEH XalbUIbIN JKaTKaH aK
KHifu3re, KYHI'® 4YarbUIbIIBIN HYp Ooiyn uaubipazsl. OpToao Kapjail MEHCH3 aK KHiiu3re
KbI3bIJI KaH CallbIpbUIJIBI JIETeH CYillloM k0K. OIIOHIOM 3J1e KBIIKBI3bUI KaH JiereH ce3ay ‘“‘hot
blood” bICBIK KaH AeN KOTOPTOH.

2. T'enepan KbIMbIpaOail Kepre TYKYPYI, allaK »Ky3apyy MEHEH 3pHHICPUH CYPTKOH
Oonny na, KapaJKbIH Caprblil MYPYTYH ChUIall TypyI, THTH ak003 arTyy TONTy OMp opyaue
MEHEH aTKbII00ro Oyipyk Keuiabl. 181-40 -1

General slowly moved his lips and spat on the ground, wiped his mouth with a white
handkerchief, and, spreading a familiar gesture mustache, gave orders to hit the hill from the
gun, which was Alymkul with his retinue.

['enepan He crema moxeBall ry0aMM, CIUTIOHYJ Ha 3€MIIIO, BBITEP POT OEIOCHEXHBIM
IUTATKOM U, PAaclpaBUB MPUBBIYHBIM JKECTOM YChI, OTAAJ MPHUKa3 yIApUTh U3 OPYIHs MO XOJIMY,
Ha KOTOPOM HaXoJujcs AJIBIMKYJ CO CBUTOIA.

VYyn cyitnemze “anmak sKy3ap4bl” JE€T€H CO31Yy Kapal KepceK, ajl aHIJIMC THINHIE “‘a
white handkerchief” nen xoropynaar. Bys xkepae menge 0up cypoo maiiga 00Ji1y, IMHere
yUIyJI 3Jie CYWJIOMAYH KbIPIrbI34achbIHIAa AJIBIMKYJ JereH €63 KOK aJ 3MH AHTJIMYecHH/e
0ap, cebedmM ax00O3 aTTyy TONTYH >KETEKYMCH AJIBIMKYI JIereH ajgaM OOJroH, OMpOK ai yuryi
KbIprbl3ua cyinem/e xa3bui0ail KajuraH.

3. --- Kemuy smec aneH... — TerupOepay KamblcTaH KeJIreH MedMaHblHA OyTakTa WIMHUI
TypraH Kapajia 34KH TAJNAKThI CaJbII KaJbIpiamn OTypry3yIl, o3y KeK kepre 4ek Tymry. 188-
22-1

For a long time you were not seen ...Tenirberdi removed from the branch and spread
theblack goat skin, seated on a bed unexpected visitor, he rose up, his knees on the ground.

JlaBHEHBKO TEOSI HE BUIHO. ..
TenupOepau CHST ¢ BETKM U PACCTENHI YEPHYIO KO3BIO HIKYPY, YCaaWd HA MOACTUIKY

HCOXHNAAHHOT'O I'OCTA, CaM K€ BCTAaJI KOJICHAMHK Ha 3€MJIIO.

Kapana 3uku tannak neren ce3 “black goat skin”, - nen koropy.Jar. Yy cyilsiemae



MeH/le 1arbl KHYMHeKell TymyH0ecTy naiina 601y, cebeOn aBTOp 03y KOK XKEpre 4eK TYIITY
Aen Ka3raH OMPOK opycyachlHAa “BCTall KOJICHSAMM Ha 3eMJII0”, aHrivcuyecuyae “he rose up
his knees on the ground”, MpIiHAaliya alTKaHIa TU3EEN TypAy ACHT yIIysd *KepAeH Aa MYMKYH
KOTOpMOUyJap Oalrka yiayTTaH OOJNYIIKAHIBIKTAH YOK TYII JETeH CO3AYH MAaHHCHH TOJIYK
TYIIYHO aJIbIIIKaH KOK.

4. — Kypy xon kene anbaii... — nen Capbi0aii caiiMairyy saH 0alIThITbIH aHTAPBII HUUHEH
aH TePHMCHH aJblll KapbIHbIH ajblHa TamTaasl. 189-42-1.

Indecent to pass with nothing ... - Sarybai pulled out a hunting bag embroidered skin lynx

HenpunuyHo npuUXoAWTh € MyCTBIMH pyKaMmu...- Cappi0ail BBITAayWJ1 U3 PACHIMTOM
OXOTHMYBEHN CYMKHU LIKYPY PBICH.

“Caiimanyy kaH OamITbIK”,- ereH ce3 aHrMc TwinHe ‘embroidered hunting bag”,-
JIeTl KOTOpYyJaT, aHJaH COH Jarbl OMp HEPCEHU aWTKbIM KEJIeT, SIMHEre YIIyl 3Jie CYyHIeMIyH
KBIPrbI3UachlHAa CYJI0OCYH JeTeH Ce3 JKOK OMpOK aHIVIMYEeCHHJE *aHa opycyacbiHna Oap?
OrepJie pOMaHIbIH KbIPrbl34achlHaH YIIyJaH KUWHUHKHM CYHJIOMIY OKyCak: - Y4YypalmIKaHbIM
0osicyn naen, TenmpOepau ake, TeOereilsiMK OHUP CYJI06CYH ajia KeJAMM 3Jje. Orepie
pPOMaH/IbIH OpycUachblHaH YIIYHAAaH KUHMHKU cyilemay okycak: Bor Bam Ha manky. Cebe0u
KOTOPMOYY CEeMAHTHKAJIBIK KOTOPMOHY KOJIIOHTOHAYKTaH, aJ Oup cyiyieMay aJibliil, aHbI
KOTOPYN Kaiipa KMAMHKHM CYHJ6MIYy aJblll aHbl KOTOPYHn OTyp0acTaH, TeCKepHCHHYe,
KOHTEeKCKe KapaTa KOTOPIOH.

JKelbIHTBIKTAN —aliTcak, KOTOPMO WIIM Taraaj, OWp YeTH KbI3bIK, TaJbIKIaraH
YpIlapMayblIbIK M3JCHYYHY Tajlall KbUITAH YbITAPMAHBIH TEPPUTOPUACHIHA CYHIYI KHUPHIIL,
TEOPHUSUIBIK KaHA MPAKTUKAJIbIK OWJIMMAM KYH CaHall OpKYHIOTYYHY Tajam KbUIraH TaTaall
nporecc 3KeHAurH Oaiikanar. JleMeK, KOTOPMO HIIMH H3WII06/16 KOTOPMOHYH CO3Me-Ce3
TaKTBITBIH TEKILIEPUIT OTYpOaCTaH Kbl 3JI€ YbIrapMaarbl MHAUBUAYAIAYY THIAN Oepe Ouiyy,
KOPKOM KapakaTTapJblH TeH Oaanyyiyry, Tyl HYCKachl €3 OOTOHYEIYI'YHe >Kapalla KepKeM
UHTEPIPETATUUATIOO CBIAKTYY ajja KaHda KOropyy TYpraH KpUTEpUIJIEp MEHEH HII KYPry3YyyY
HaTBIKAILYYy.
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